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AnHotauusi. CoBpeMeHHbIl AHIVIMICKUI $SI3bIK NOABA3BIK MEIUIMHBI MOCTOSHHO 000ramaercsi HOBBIMHU
TePMHHAMM, KOTOPbI€ YACTO COCTOSIT U3 HECKOJBKHX CJIOB. JTO NMPUBOIUT K TOMY, YTO OOJBIIMHCTBO U3 HHUX
COKpallaTcsi, npeBpamasicb B adopeBuatrypsl. Ilpensiaraemoe muccieqoBaHue NOCBSLIEHO OCOOEHHOCTAM
a00peBUATOPHBIX MPOIECCOB AHIVINHCKOTO A3bIKA MOABA3BIKA MEeUIUHBI, KOTOPbIE ABJSIOTCS OJJHUM M3 CAMbIX
MOJIOABIX CHOCO0OB CJI0BOOOpa3oBaHus. B JaHHOM HccCIeI0BAaHHM AaBTOP MpPEINPHHUMAET MOMBITKY
CHCTEeMATH3alUM MeUIIUHCKUX a00peBuanuii. B crarbe Tak:ke 0NMCHIBAIOTCS XapaKTepHble YepThl a00peBuanuii
U COKpalleHH# NOAbA3bIKA MeIUIHMHbI M MPOBOJAMTCS AHAIW3 YACTOTHOCTH HMX YNOTpeOJeHHS] B HAYYHOMH
JuTepaTtype H B NMpodeccCHOHATBHOM MeTHIMHCKOM JANCKYpce. ABTOP HMPUXOIHT K BBIBOIY, YTO MeIHIIMHCKHE
ad0peBHAlHM YACTO HMMEOT OCHOBHBIe MPHU3HAKH CJI0Ba, 00Jagasi He TOJbKO JIe€HOTATHBHBbIM, HO H
KOHHOTATHBHBIM 3HAYEHHEM.
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Abstract. The modern English sublanguage of medicine is constantly being enriched with new terms, which often
consist of several words. This leads to the fact that most of them are shortened, turning into abbreviations. The
proposed study is devoted to the peculiarities of the abbreviation processes of the English language sublanguage
of medicine, which are one of the youngest ways of word formation. In this study, the author attempts to
systematize medical abbreviations. The article also describes the characteristic features of the abbreviations of the
sublanguage of medicine and analyzes the frequency of their use in scientific literature and in professional medical
discourse. The author comes to the conclusion that medical abbreviations often have the main features of the word,
having not only denotative, but also connotative meaning.

Beenenue. B Hacrosiee BpeMs CTPEMUTENBHO YBEIIMUYUBACTCS KOJIUYECTBO HAYUHBIX UCCIIEIOBAHUM
B 00JacTh MEAMLMHBI U (apMakoIoruu. BoJbIIMHCTBO HOBBIX MOHATUHN U, TeM Oojee Ha3BaHUU
HOBBIX IIPENApaTOB, BBIPAYKAETCS IIPH TOMOIIHA TEPMUHOJIOTHYECKUX CIIOBOCOYETAHUM UITU CIIOKHBIX
CJIOB, IOCKOJBbKY HWMEHHO OHH Jal0T BO3MOXKHOCTh OTpPa3UTh HEOOXOAWMBIE U JIOCTaTOYHBIE
NPU3HAKM TOTO MJIM HMHOTO TOHATHS C HauOojbiedl MoiaHOTOM M TowyHocThio [1]. Ho onum
ype3BblYaitHO rpomo3aku. [losTomy u mosiBisieTcss cTpemileHne COKpaTuTh uX. Takum oOpaszom,
ab0OpeBHaTypbl SBJISIOTCS HEOTHEMIIEMOM YacThIO MOIbSA3bIKa MeAULMHBL. bonee Toro, wux

KOJIMYCCTBO NNOCTOSIHHO YBCIIMYUBACTCH.



Heablo uccienoBanus SBISETCS aHAINW3 OCOOEHHOCTEH M CBOMCTB MPOIIECCOB aOOpeBHAlUU B
COBpPCMCHHOM AHTJIMHCKOM S3BIKE IIOABA3BIKEC MECANITUHBI.

MaTepna.m,l U METOAbI HCCJICA0BAaHUA. MaTepI/IaJ]OM IJIL JAaHHOI'0 MCCJIICIOBAHUS ITOCITYKWUIIA
a00peBHATYphl COBPEMEHHOTO aHIVIMMCKOTO s3bIKa TMOIbsA3bIKa Meauiuubl (100  eguHUIT)
OTO6paHHBIe IIpyu IMoMomu METoJAa CILJIOIITHOM BBI60pKI/I Ha MEIUIIMHCKUX caﬁTax, B MEAUIIUHCKUX
HAYYHBIX M HAYYHO-NyOJIMIMCTHYECKUX >KypHaJlaX M Y4eOHBIX MOCOOMSX, a TaKKe B CIOBapsX
MEIHUIMHCKUX COKPALIEHUI HA aHTJIMMCKOM SI3bIKE.

HpI/I IMPOBCACHNHN JAHHOT'O UCCIICAOBAHUA TAKKE UCITIOJIB30BATIMCH CIICAYOIINEC METOAbI:

— METOJI KOHTEKCTYaJIbHOT'O aHaJin3a 3HaYeHUi ab0OpeBuaryp;

— MCTOJ KOMITOHCHTHOT'O aHaJIM3a 3HAYCHUA Ha OCHOBC CJIOBAPHBIX Heq)HHHHHﬁ;

— METO/I HEMTAPAMETPUUECKOU CTATUCTUKH.

Pe3yJIbTaTI>I HCCJICJ0BaAHUS. [[J'I}I CucreMmatTu3anun OTO6paHHLIX a66peBHaTyp HaMH ObLIa
HCIIOJIb30BaHa CJICAYromasa KJ'IaCCI/I(i)I/IKaI_II/ISII

Hnuyuanvuwie: ABG (arterial blood gases), ACE (angiotension-converting enzyme), APAG
(antipseudomonal aminoglycosidic penicillin), OCCEDCA (Organization for Coordination in the
Control of Epidemic Diseases in Central Africa

Crnoeosvie: med lab (medical laboratory), Med Off (Medical Officer), CASEVAC (Casualty
Evacuation), at fib (atrial fibrillation), dent chem (dental chemistry);
byksennvie: A — arterial, Bee-pee (blood pressure); Geepee (general practitioner), n (normal);

byksenno-crocoswie: HTV (resistent), Appen op (appendix operation), EDF-deficient, H disease
(Hart's disease), Ldopa (levodopa), X-ray (roentgen);

Cokpawenusi, o6pazosannvlie om yceuennozo ciosa. Abd (abdomen), hype (hypodermic syringe),
duo (duodenal ulcer), rehab (rehabilitation centre);

I'paguueckue: A.D.A. (American Dental Association), A.S.A (American Society of
Anesthesiologists), T.S.T.H. (too sick to send home), G.O.N. (God only knows);

Cunmaxcuuecxkue: Acemine (e-acetylaminocapronic acid sodium compound), COVID (coronavirus
disease),

B pesynpraTe OBLIO BBISICHEHO, UYTO Hambojee dYacTo IS SKOHOMHH SI3BIKOBBIX CpPEICTB
HCIOJIB3YIOTCS CIIEAYIOlINEe BUAbI a00peBUaliii U COKPAILEHUI: UHULIMAJIbHBIE, T.€. COCTOSALINE U3
nepBbix OykB TepMuHa (64%) u rpadpudeckue (21%). TpeTbe MECTO 1O YaCTOTHOCTH YIOTPEOIeHUS
3aHUMAIOT OYKBEHHO-CJIOTOBBIC U clioroBbie a00peBuaiuu (1o 10%). OcTanbHbIe BUIBI COKPALICHHN
XOTSI U UCTIOJIB3YIOTCS B OJIBSA3BIKE MEIUIIMHBI, HO 3HAYUTEIBHO PEXE.

XapakTepHOH YepTON WHUIMAIBHBIX U rpaduyueckux ab0peBUaTyp SBISETCS WX MHOTO3HAYHOCTD.
Tax, Harpumep, rpaduueckas abopesuatypa A.D.A. MoxeT pacinppoBbIBaTHCS TPEMS CIIOCO0aMU:

American Dental Association (AMepukaHckas Accoumanus cToMarosioroB), American Diabetic



Association (Amepukanckas Accormanus 1o auabery), American Dietetic Association
(Amepukanckas Jluetnueckast Accormanus) [2]. Ita ux 0cOOEHHOCTH MPEACTABISICT ONPEACICHHYIO
CIIO)KHOCTh B IIpOLIECCE MEPEBO/A, B pa3bl yBEIMUMBAs 3HAYEHHE KOHTEKCTYaJbHOTO aHAJIM3a UX
3HA4YCHMII.

Cnenyer n00aBUTh, 4YTO JIGKCMUECKHE COKpalleHHs H abOpeBUATyphl B aHTJIMHCKOM SI3bIKE
MOABSI3bIKE MEAUIMHBI NPUOTMKAIOTCA K CTAaTyCy TOJIHOUEHHBIX EAMHUI] KOMMYHHUKAIIUH,
MOCKOJIBKY OHH YK€ UMEIOT OCHOBHBIE NPU3HAKH CIIOBA, TaKue Kak: opdorpaduro, ceMaHTUYECKYIO
CTPYKTYpY, Ha0Op rpaMMaTUYECKUX MPU3HAKOB, KOTOPHIE MO3BOJIAIOT aJalTUPOBATLCS B CHCTEME
s3bpIKa. B pe3ynbTare crienuanucTbl-HOCUTEINH A3bIKa BOCIPUHUMAIOT X KaK 0COObII KOTHUTUBHBIM
KOMILIEKC TPO(eCCHOHATBHOM SI3BIKOBOM KapTUHBI MUPA.

XapakTepHol 4epToil abOpeBHAIMil U COKpAIIEHUH aHTIIMHACKOTO S3bIKA MOABS3BIKA MEIUIIUHBI
SIBJISIETCSL 4acThld MEPEXO0J COKPALLIEHHBIX TEPMHHOB M3 KHUKHOM JIEKCUKH B Pa3rOBOPHYIO U
Hao00poT. Jlekcuueckast abOpeBruaTypa MOXKET CYIIECTBOBATh B AUCKYPCE HAPSAIY C IPOTOTHIIOM U B
MepY CBOMX BO3MOKHOCTEN MOKET U BBITECHUTH €0 U3 00ILEro yroTpeOaeHus, a TAaKKE MOYKET CTaTh
OCHOBOH 00pa30BaHMsI HOBBIX TEPMUHOB.

BeiBoabl. B pesynbraTe HcciieqoBaHHMS MOXKHO CHAENATh BBIBOJ, YTO BAXXHEHUIIMM CPEACTBOM
KOMIIPECCUU B aHTJIMICKOM $I3BbIKE MOABS3bIKE MEIUIUHBI sBiseTcs abOpeBuatypa. bonee Toro,
MMEHHO B MEIUIMHCKOM aHIJIMICKOM SI3bIKE a0OpeBHATyphl, Kak CIOCO0 OTpa3uTh
poeCCHOHATIBHYIO KapTUHY MHUpA, MPOSBISIOT ce0si Hanboee MOJHO: B aHTIMICKOM SI3BIKE MX
ropaszio 0OJbIIe, YEM B PYCCKOM.

AOGOpeBuaIuu B MEIUIMHCKOM QHTJIMHCKOM SI3BIKE MOSBIISIFOTCS OYEHb OBICTPO U MMEIOT MHOTO
OMOHHUMOB, aKPOHHUMOB, CHHOHUMOB, YEM 3HAUUTEIbHO YCIOXKHSIOT paboTy nepeBoaYuKoB. bosee
TOTO, OHU MOJBUXHBI U JUHAMUYHBI, MOTYT OBITh HAaIMCAHBI MPOMMCHBIMU U CTPOYHBIMU OYKBaMH,
YTO CO3/1a€T JOMOJHUTENBHYIO CII0KHOCTh B MX BOCIPUSATUU U TIOHUMAHUMU.

MeauuuHckUM a00peBHALUAM U COKPAIIEHUSM B AHTIUHCKOM S3bIKE MPHUCYIIH SMOIMOHATbHAS
OKpacka, 00pa3HOCTh U JIPyrue aTpuOyThl KOHHOTaTUBHOCTH, BOIIPEKH OOIIETPUHATOMY MHEHHUIO O

TOM, 4TO aHTIINICKHUE MEIUIIMHCKHUEC 366p€BI/IaTypBI JIMIICHBI OTUX IMPU3HAKOB.
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